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0. FUBIC

PEk, HREEBHFEOFERICE LT, 200 MERER TH-72. Thbb, [HHEM]
gt [H&EE] 3 CTh 5o

[£#%M HHOTCR, FEWHAOTRIE. 5 ) 74 DERIG-THEINE, &
LA R LERA Hofmann (1966) (=&~ THME 3N [FRERDN] & [HRIEN £vw) 2@
BRTHAH (EFI%EE LT, Coates 1983, i H 1993, 1999, 2001 % &), EDIEH. von
Wright (1951) @FNHEZEAYEICH-SVW: Palmer (1990% 20012, 2003) (2 X% [apiEDy | &
[F409] Lvi9 24&R (ZofRES B0, (RG] TR, [##M] [HEe] <
THRSEhE) bRELFENZH 7 (Givén 1994 BMR). 72, FASEFICIZIHL
7z Sweetser (1990) (2L A7 70—F%, [NOF¥ 4+ 3 v 7 ZA] (Talmy 1988) &4 H A
A T£5%E] 7 THDH. 2512, van der Auwera (1999) (214 [HEiR | 7 70—
Fb, EAEMICE, ERESTEZHRAL TS,

SITid, Emr b THo00s, [Z#E] e LC, €% 74 % [R#] (F
b, [WEMD) & [HEN] (Thbh, [FLM]) LRML. RRM] 1 (&)
(I57%) (deontic). [JEhRYl, THFAERY] oA EE L TH E 72 (Palmer 19904 20012
2003)

(1) Y (=)
J&FU%4< FEREM
mwm<=*&w;<§£§u&w

{Efre

Ji, IO ERILEFZRTHLEVIGTEDBRATH L. LBIENEWMEE LT,
Ehrman (1966) . B{moTwbsH oL LT, Perkins (1983) #d 4,3 512,
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PAE, BRSO MM A DWW TR £ LT, Walton (1991) , Groefsema (1995),
Papafragou (2000) \4H# (2001) 7 &058 4 HEME SO, 62D —2>0dEm)6E
PET LA L EEIEL, 4 DFENERTERC (Fhez, mEATEEESY), %
MO F AL TREBEEN LD THLEVYI A TH L, ZOHED [FK] &
it [Hi#E] (use) T D (Haspelmath 2003:211). LT, [0 RIEA] & v (55
BHEELEVWIEIIE D,

R (BT &1E AENIS, W (GELER) O [WHEE] ISSRT 5709
DEMHN AT T)—TCThbEMHEL TS, 2L, SOMEIE, FEEHOFRIH
—ThHdEVIZLEERTDHDTIE AV,

PUF. BERZ A LIS E T IR S B could IZEERZ M CAHI LIZLE-T, [EY
JF 4 REFPEBEL ] EVIVIEHLT, [V F4EE2R/THE] LI L, BT
FhuE, FREMR - REN] (BEviE, [WHEN BRI &v) AR5 LEBIENE O TR
KBWTERLRRFLRLLTwEI L%, BUFHFOBALZEA LoofaEEL THT,

1. [%%14] 947 . COULD Difgd

1.1, REMSEMAIXORIEEIC S 2 EENB)EFE OGS M

Palmer (19904181, 2001%:211-12) (X IREMFELIZBIT 2 MHETO could 1T & - TR
SNTWEDOR, ¥ T 4%0p, GElEOPEMEICLZ (AL <, Halliday 1970:344
L), KOBEZHELTAL.

(2) a.He could jump six feet, if he trained hard.
b. He could have jumped six feet, if he’d trained hard.
(3) a.He could jump six feet, if he wanted to.
b. He could have jumped six feet, if he’d wanted to.
(Palmer 2001%211-12)

(2) C. axXid [—4BHME I, BE6 74— PRI EATEXLDIZ] %, b
[(HOEE) —EBHEME LT, RIZ6 74— Mz EFTELDIZ] 2EHLTY
Bo —HMEGMETLIZER, 6714 —F RS ENTEL] ([BA] TEAEW) 2HO
+ %kt oTwD,

-, (3) ¢, alid [Rh&IcleduX, MiEs 74— bHESOIIZ] &, bITE [(BOE)
FORNE->Twb, HiZ6 74— FRALEDIIC] ZBHLTVA, B b [BEs
(BEEZ LD TED| TIEAV) 2D 955G Eh>Twh,
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(2) & (3) OBHPLLLEI LI, BEHTRESIATVEDR, (2) TE 167
A—MERZENTELIL] Thabb, (Wi -#I] EVWHIEF)FT4ThY, (3) T
(N6 74— MEkRC L Thbb, arfl (HLIE HRiK) THHEEWIT ETHA,
FNWwz ., (2) @ could IZ%would be able to” T, (3) @ could I$“it is possible that
owould” (A \WiE, “would perhaps®) TESWEZ LNBH. KD (4), (5) &, FAFh,
(2), (3) DBEWIEZ T b,

(4) a. He would be able to jump six feet, if he trained hard.
b. He would have been able to jump six feet, if he'd trained hard.
(5) a.ltis posible that he would jump six feet, if he wanted to.

b. It is posible that he would have jumped six feet, if he’d wanted to.

Tid, ROWE*FZTHED, Declerck and Reed (2001) 2L, CoOFIIERNTH S,

{ 6) If the enemy attacked, the bridge could be blown up. (Declerck and Reed 2001:235)

—DOHAE (7) T, bI—20FAE (8) TESNE,

(7) If the enemy attacked, it would be possible for us te blow up the bridge.

( 8) It is possbile that if the enemy attacked, the bridge would be blown up by them.

HHEDHATE [HARDTLEBE I B LI, BEBRETLILLTEE01H
THD, BEOHATE [MARDTL AL BRI EAFHEIHTIBYE SN AE TS
A7 Lhhsw] Thb. MEOEHE. BOERER L Wik b 0Bl TAE 09
FEIZ) 2 HZALIEDFTELLABRTVED, COBAITERBERTVLIDR., [BHTE5]
LW EEMERIENES ) 74 (SUEESRER) I2IEZrE 6%,

—Fh. BEOBEREINTVWAOE, [BHINTLEI] LWwIRRTHIA 25
L 72K AR & 21 100 28—t > b TEHR V. Thbh, ZHLORECRbLIMLL
v, ZOEE, EENTWLHOETMNRRNE Y 74 (=1 ThHa (GF
L < 4302 20030 21E) o

1.2, {RIB{HF EIMEHFICET D [AEEME]

WEITIE, REMEMTORFHEICBIT D could DF-STTEEMEAT THRIEMTEEME] & 8
WMTREE | TSR TH LI EEFW I, T 2C, REM could ®EFE T RO L IS
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FERLTAHAL S (HYPO ={RHHHE).

(9) HYPO (POSSIBLE/ABLE) (=#siym i)
(10) POSSIBLE (HYPO) (= ikl fitfh)

(9) @ [MfEE] (= POSSIBLE) & Ml @Aa—70RZ, (10) @ [WhREM:]
(= POSSIBLE) & [fifitt] dAza—ToMcHb, ) LRI —=TORWIEL
ADTHAH e KD A 2 —T L could DFEWE OMFRE. [HIEME] D CHATAC
LIIFOETHS ), BEEL, TOEREIVFZ7AMEFLTVWAEDITTEZVAL
Thh.

LEoEGR I HETIWT, RO L) h—BLERET 5,

(11) =47 4 OIS 2 — M4k -
R RIREME YY) F 4 M ERDIRR E 2 D it a5 THNAERMES) T 11348

UREEARS

S O— AL, WEOEYY T4 A, EHESLANLT [REWN SR, [k k]
AL EICTMLTwWE, ZOL 9 RERERPFAEL Y (Tabb, LaHERTIE
BEHTERL, BETHE) Lhbl, FOLIE—REETHILEITTRTHY, K
EFROEEITFHORS #HVERBEMICHHET 22 cZH#THA S .

T BERFIZBT 5 BERFRO could ICHEZBEETAL 9,

(12) My father could speak ten languages.
(13) Icould smell burning.
(Swan 1995%122)

COBE. HLTOXEO ) PR LFOME (=WE) FSRELRCBTLEELE0R
HHREF) T4 ELTRBINTVEKHIBEBEIZ Lo TWHEWV) I LI FHLTF (3
hb, MELEE) renlkie, SREFLLEVWLO & LT, KUK ZEHL BV TR
ATWAHEW)ZETHD, HRFER LW S LIE, BHE - WRET B &22%H %,
LoT, FO—BALIERD & ) ITHETETH 5,

(14) ZAR0GZRARBT 70 7 ¢ BFREL - QL LA D, B RRRRAY-E ) 7 ¢ 3R ML - o
YL LR,
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RAEMRDORME LNV ELZ b, HERRIZBWTREOKRRLZDELZ h, £HIZ,
FOWREEMRL - R TED (DLLIEFEDRNICHEELL (profile) #525) 2\
TETHhH, s, HEERORESBERRICHTAMHEDKILS, Langacker D5
5 [HE] (ground) (G) HESh2TwhrbThsd FERICHTEFLOREGICHEL
Ti&, Brisard (ed.) 2002 &), L EoZ &3, Langacker (1987:128-9, 2002:a:317) ®-E
FUZEINE RO LI IR S b,

(15) e

CORICBWT SIE THT] THH. Ok Mbst] €H% (Langacker 1987:129). S O
=g [EAM] THY.00%ENL [FHhM] THb. ST ICEEREERoz, b LI,
[ttt ] A HEEL TS,

ST ROPIFIEBELTHAL D

(16) He had the key, He could open the door.
(17) He has the key. He could open the door.
(18) He had the key. He could have opened the door (but he didn’t) .

(Larreya 2003:31)

Larreya (2003:31-32) (2 X4, (16) @ could i&, TEXFF7 & MIT A Z LW EETH - 7]
EWHHEHRICBITLBZD Wil 2RLTWA. (17) @ could &, [ F7 &R
a2 ERWiEZOIZ] EWINRENGEREZF>TWwb. £L T, (18) @ could i&. (16)
IHIST A Rl eEmR] & A7) ST [BERLZER] 2FoTwadE shi,

SHUIK LT, FEHEOSHI T (16) D could IFHEHRIZHBIT 2BZDFMH & HURA
EFYT4 (= [WEETHo721) £, (17) O could FAEMFIC BT A2 HADEFN LR
FREY) 74 (= [WEEEDIC) 2.2 LT, (18) @ could ZHEMRIIBIT 2 HLEO%
HRHZRBHEY) 74 (= [MiETHo72]) 2ELTw5, (18) DHL. could IZHE L
STHA [JEFEBE| D@L 2> TWwBEEZLNL, (16) & (18) @ could DEHKOK
SEVZROF L LW A IZ LTV D,
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(19) a. John was to go on a trip to Ttaly.

b. John was to have gone on a trip to Italy.

(Larreya 2003:31)

(19a) Cl&,. ¥ a3 ¥ PEBEIZA ¥ ) FICTo=EI bbb v, —%, (19b) TtV =
YA ) TPl EFERTENTWS, 22T KOX S —kE B LA
7ol

(20) WiEME ¥ ) 5 1 DI BB LM
I BT B TAT TR 258 TE 5013, FOEMERFEFICETS
FAEMERBENEY ) F 4 2R LTWAHEETThb.

ZO—H{LIZ Lo T, ROBIOHRDENFEKIZHASI NG,

(21) a.1should have phoned Ed this morning, but I forgot.
b. Ten o’clock: she should have arived in the office now.

(Swan 1995:517)

(2la) Tl&,should #HBEIZB LB FEMNLRIENESY Y 74 (=8K) (= [ZFIZERET
REZEST2]) #RLTWHDOT (Lyons 1977:824), T [JEEBME] 28815, —
1, (21b) &, BUEICBU 2 ERMEERNTESY ) 71 (=ER) (= [HE&IEbI4+ 712
KEWTWBIETA] 2RLTVEOT, ETHRIE FERYE] 28ETLLI3TER
Vg

(14) & (20) ©o-—#fbix, EEOEF ) 74 % [RIFM /T L (40 FEm0]
W2 HZ EORMELZMEITR LTS (L DL {1, &1 2003a,2003b Z218) .

2. BFVT 4 ICHT REMEBENT IO—~F

EYUT 4 (b L BB 2N EEr LIRS E RO L9 LRSS
i,

(22) E¥ VT4 [HOF4F3Iv2A] MY LTW5E (Talmy 1988; Sweetser 1990;
Langacker 1987, 1991, 2000, 2002°a, 2002b; 1115 2000) .
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(23) EFV T4 EERMIZRZ GNB,

(20) EFF 44k, WG R, MRS (BREELTo) [ (AL 79wy
F) (@) IZHMRDT 2GS, 3 4ed b, [3EEES1FME] (grounding predication) #—2Td
% {(Langacker 2002¢,d)

(25) B mEE L L4 2 (designated process) % [FEBGME] Grreality) offkEZH <
(Langacker 1978:870, 1991:245-246) o

kil L2 X 92, Langacker =9 [H#]| Lk, THEL. 20858 (B dkl),
FOEBEMNE (Al L22) OBRKETHAED, BEXRTHIBORBTH., K
MERALEORSONETLH L. /2. Langacker O F 9 [IFRAENE] &3, okl
PATERIC LA TEETHAEMALN T RVWEVS T EThb.

ETEGY (14) o—ffb (EELE, (26) & LT#hEy) 2RBASHENT 70—FT
BT EHELELE (27) DEHTLHTHA ).

(26) ZRMAIIENE Y 7 4 1ZRHL - HEAb LN 245 TRMA2RGE Y 7 1 118 E(L -
AR L,

(27) FELFE. FHGRRENGES ) 74 2HETTAZ LIETE LA, EEMmai@mEsy) 7
1 ZRMESITHILIETELRY,

COFBEC I, BRNERIENES) T4 A IREGRETAILETELN FEN
LRl Y ) F o B RMEHRLE T L EETE WS L S, EENRERNTY) T
{ DA, SR AT A EEEZEEL TWAILTELRVWOTH A,

Langacker O P44 Tld, WEOEIBG O FE®KE, MFEHTHNL, TR THNI, F-
T [EHm] THH, FRILERDZ LGV, T, ERBFRICL > TERIT S
[TEM ] IEBAFRBICE PN D, ZONIERBOGHEERE{ REBHNTH A,

. [BEEME | 90 BREMEREH > T

1990 I Ao Th b, EBGEICH 35 THFEME] PiEAIL - TEz, BT
Tu—Fid, B0 RWERCETHT, SHEBREHIUL L) LT2 (Kratzer 1977,
Haegeman 1989, Klinge 1993, Groefsema 1995, Papafragou 2000 7% E 1) . JT4FE O A
FAFE A LA HESHRICE SV LD TH S, &I Tl BEELIG WL 2 [HREE]
S & LT, Groefsema (1995) & Papafragou (2000) & R TaHizvy,

MG OB AL RIS L 5 B [ERGHNREAT S HEDOT—¥] (Semantic
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Underdeterminacy Thesis) (237 B LT b,

(28) FWKGHISER oo 7 —+
WA REEOTCHT L EHEMR (Thbb, MEESALIE]D &, EIBFOL
EMLGEWR (Thbh, [Fhflel i) 2RBISEATWZ. SWIRAIUE, BIHHEO K
RIX, I T 7 A OPTCEILEHEMPOIEAD -FLpiETE SV (Papafragou
2000:7)

% 9. Groefsema (1995) (2 L iuid, > ®#EBIEIF can, may, must, should OZERYE K
LIXVRDESHHDOTHL (p=FHENE).

(20) can . pli.p EHdHb b (bearing) DHHH S WA HEOES WAL E (compatible)
Tdh b,
may | pWWILTTREL MREAEEI L E LiELEd b,
must . plip EAAbNODHEHLWAFEOESICL->THEE (entail) 3hb,
should : p ¥EESNAHGHOEEIDEL ELB LI EH B,

ZITEY) [bhodsdagial Lid, S940E (5@ 55H] TH5 (Groefsema
1995:62)

& 5|2, Papafragou b ., U2>®DEBI#IE can, may, must, should OREAPZEEZHR L (&
HAZEH 2001 28) o A XU, BRIEIF O—MRN 2 BERBEIIRD L ICEREINS,

(30) R (D,p)

ZZCop EHENAE.D LR ERANER GERNIZE, BZLER) Thi.HE®RD
BXEF) 7 1 OTWHAEMRET S LDT, [REF] (restrictor) LFHINBDICIHUTD &
I bOVH 5,

(31 FEN (factual)
#HAM (regulatory)
BE (normative)
B (desirable)
1% (belief)
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PP, #HBELTALY. 7. FEESRLIZ, HELROTREL FBNICEET 56
LA O 0% B ST dh Ao KIS, BLWIGTIER & &, Blal, B A S5 % dy R A & R B R
Thb. SHIT, AHEHEEL I HE H50WiE, BERSICBTAMROFELEML T 56
B LA THH. 51T, BIZEHEBL L, HE2AYPLRT [EELw] EROFEE
ALl S, LML HENTH b

K%, BEEEIE, LoD EBE L RE-HBER>Tv3, Thid, #
OfED, HRHFIR (Thbb, JKH), b LAIE. ZROWGWFR. T hbd, [A75E
MRl ThadEWH L Thb. Toamid, [WMRNAE] ThaEt shsb (Papafragon
2000:70) . Papafragou ® 7 7' 0 —F TILW-2 OB EIE] can, may, must, should @3 &
WRiZRD L) IcFRRsh s,

(32) can : plED (=HEFR) LWLT D,
may ¢ pliD (=#FREME) LWL T 5,
must © pldD (=#FET) ICL->TEEESRLS,
should @ p 3 D (=BFHE) 2L THESIE,

Z 9 LM A I X i may (X can £ D & must [ should X D & [I[Ev] EWERFo2Z k
ZhB.FElumay S must DL —ZIEBWTREEAEZEN TRV T ENEHHY
DEHMTHVB LR TWEDOPEREL TSR LR
VIF. Groefsema & Papafragou 2B\ T, ?l:-EJJ@‘JEﬁJ can EO L) IR EINLhER
THhEHo LD, Groefsema OBEE R TAL Vv, KOFIE, & LFH D2 Ann £ »
IHLDOLENFTHRIEETH LI EE<LLOLET 2,

(33) Ann can speak fourteen languages. (Groefsema 1995:65)
LI EE (33) BARD L) emFERER->TW 5,

(34) [p Ann speak fourteen languageslif.p £ b N OHLLHLWEHHEOES LWIET 5,
WL VD LTEE TN ZOANCEEFOTAETHRIVHLILEEET LA
AN EoT (33) ZBwTikp £ VOB L4MIE, [7 X123 14 FEFET TP

HoH| LWIGETHHLEL TS,
FMUL, ROFZZEZTHE ).
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(35) The painters can paint the doors tomorrow. (Groefsema 1995:65)

iz X, (35) BAD LS EmHER T o Tw i,
(36) |p painters paint doors tomorrowllt.p £ b D Db H LW A GO ES LML T 5,

ZOEE HH] 20w A EDHFIZTBELEVIRENIERLEESLERLTVWAZ L
i bnT, (W] OMRICRLEVI. 2O XL, Groefsema D BHNEDIFE R £
BIZARTWBZEER LTS,

Tld, Papafragou DFHIFEEICHE Y 2w, ROWEZEZZTHL Y,

(37) Mary can speak German.
(38) Mary can speak German at the meeting, because everybody will understand.

(Papafragou 2000:53)

Papafragou O Tld, (37) @ eanid, BARLZBEROT TR AT -5 ABIZow
THRTWABEBRENE T abb . MEFEAT) =2V TOEHBFRAHHREBREL,
[Mary speaks German] &\ @A BEORE LMV T2 LMRT S, COHBED [HHE
OFE] Lk, KroOFEEFRTLIOL [AMT] (L Tik) (enrich) 3hib, 2
OGEOFEAD [GEH] ThHbo

Kizy (38) BTk (37) D &I weitiba [gH] OMBUELIBLEVEV), &
WD, (38) BEAQKELNLECEBICERLTYWERETHL,

Tlt, KOFILE S TH A b

(39) Computer-aided instruction can eo-occur with more traditional methods of teaching.

(Papafragou 2000:48)
Papafragou Oa#ric L hiE, CofiZko L) emBEXt 5265,

(40) [pComputer-aided instruction co-occurs with more traditional methods of teaching]ii D

(=digiiila) LW+ 5.

can DEWKIZ [HBEpAAD (=FHFEFK) LWy 5] £oT, CofoEkz, Toxe
22— % # WY ANHEVEMYLHEFELWETA2Z & ERENROTEEML TS

=1



EFY T A OB ERRIET D o TN HEFN T 7 o —F L Bl -

Thb, BEMEFOFEL B EOL S LbOME, 3272 A bORT [AHT] Sha,
LaLéadis, o THREAS &G SEEROTHERI» 63N E FOZ20 can
DigAOEN L, EAFORNREERE(HRLTWEEVW) I ETH L, TabHL, (35) £

(36) (R ORGEAAEERLTWA /2L 2, (36) @“at the meeting”(d [ROEFST

T b 2EBRLTWA, [SEOZET NS vEEHEI S EATEDL] 4. 2T

—DPWEEHE LTS FA Vil 2L TELLBETVEDITTREWV, 2O

ik, [HAAL FAIEPEMTELESLI 6] EWIERD, REOPHEETHLER

LTWAZENLBHIETHA, ATV —2F4 7i#ikM) 2 EaWERIZ LT A ERIE,

[ZDEETIRINFEDLEAN FA Vil MM TE L] Lv) CRED) WYKL TH D, 7

EZE MHORMTAT ) —HFA Vi) TEMTEDL LW IIRIEL D DA
ATV =Z FA YEFFEEB LW liboTwAZ LIFEHEE ShTWABIZTER WV,

FH@ 7, (38) Deceanld [HEN] LMMTAHILETERVWDTHD
P EoEaA 5. can DFRICEHL T, ROLH 5 -F{LATRELELLZTHAH,

(41) can (&, FOmENEOWEEE L2253 L OAUERRNE EoNN LI TH A G510
[affig] %o [@Fel] #EL, TOMGMAEOENLE G263 6 O HERL G H A& EoPnydy
TThHEEIE THEN] T (Coates 1983 £11).

IO, can DFHAD, T T ZAPCIELEL, HENFTEOLOLE »1boT
WhHIEEmMLTWA,

LT, MEEEGTI, THZT5] L) RENERER D can DI H LT [
J1l % [AfEl OBRIZG 0% R, Tld, 29 LAEIEE., IREERD could & &5 #
45 Thsd) Do
7= & Z\X. Papafragou ®##lAIC LAUL, (6) (FRE L. (42) £ LT#DIET) @ could
& (43) DX LHBEREAERF2ILIRLETHL ).

(42) If the enemy attacked, the bridge could be blown up. (=6)

(43) [pthe bridge be blown up] would be compatible with Dectual.

LA L. 29 LEmmERe sk, 42) a—20 (= (HidnTt{sL it tidbh
) BEBETLEELUWRETHSIN] ERONLDDE LIAWVA, ) —2OlR (=
WASHO T B L) B EABILTIEIIMIE SN D & W) MM S B b Ltk ] 13145
BNEV, RELRGH, WMEAOHRTIE [WETHL] (=FEERETWITSH) EvHiRER
BT 41 (] oRa—7ORICHY, BEOHNTIE, [THMI»HL] LvIFl
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WMEEY ) T4 Y] oA a—ToNceds 6 THE (1.2 HiEM) . Papafragou
OFAAT (42) DEBMEHMT 57201210 can O D OITHRIRER ZE & FBEKE Tk %
RO hELL LW, L LE) % bLcan® [FEFHE| CRETAIERTEL L
LEVATL YIRS

Groefsema % Papafragou @547 Tld. EANT (B4R iiE) OBEEME FENIZH:, #ik
DENRM FZHREEFVFAO [H] Lo EBREZFEICANLLNTVWRV,. LA LA
L uLIETTRA LI o, EED could (213, B & 401, Z4AY 2 BRIRRY BvR & 31000 2 73
MERPFELTE D RERRIATREME L T > T b EEEOERE B> Tv
HHEBLERNT EHSTHT LG, [EFEE] oWt T [TYF4AADFKVCH] &%
AHOTE LS (Traugott 2003 ZH) .

4. #&hH)IC

AT REN & LORRE B 2 LB could D5 HE#E LT, [E5) 711k
SFRPEZED] EVHOMBIZH LT, [EFVTA3EHRTHL] EVI)IBEERHB LA, &
A BRI O BEWROERE B TR RIER ], TEERN/ZEN] v R, €4
V74 DBFRGICBVWTREELHEEZRALLTWED25THL . RE TR L, BAR%EE &
BB 5 BILIBAD L I b DTH 72,

(44) €5 7 1 DS X
ERNRES) 74 BIREIAF 2D, THNRES) 74 ZREEMEE V.

Zo—ffbid, X ) —eROFHRICIESRL I,

(45) TEMEWME S 7 4 Aol {#EORE ] (Principle of the Inviolability of Subjective Modality) :
FHESY 71k, RHlE LT, fashd, Eshd, #EoBgicdah#awn,

ZALd, Coates (1983) @ [RZEMYE Y V) 7 4 A TRMEDEI] (Principle of the Inviolability
of Epistemic Modality) # R S47-bDTH%.

[EEMEY )7 4 Al REOFY] PloFiE (L 2d BAR) X EHTEs
eV ECE L TRRTEDLwEES,
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